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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Deutsch Fremdwort #

ὁ ἄγγελος, ου s. ἀγγέλλω Bote, Engel Engel a2d

ἡ ἀγέλη, ης s. ἄγω Herde 7.32

ἅγιος, ἁγία, ἅγιον ἁγίου, ἁγίας, ἁγίου heilig, ehrwürdig Hagia Sophia a2d

ἀγοράζω ἀγοράσω κτλ s. ἀγορά auf dem Markt sein; kaufen a2a

ἀδηφάγος, ον s. ἄδην reichlich reichlich essend, gefräßig a2a

ἡ ἀδυναμία, ας s. δύναμαι Unvermögen a1a

ὁ Ἁιδης, ου Hades (Unterweltgott) 7.34

ὁ Ἅιδης, ου < ἈϜίδης s. ἰδεῖν (der Unsichtbare) Hades, Unterwelt 7.33

Αἰθίοψ, οπος Äthioper a2d

ὁ αἰπόλος s. αἴξ, αἰγός Ziege Ziegenhirt 7.33

ἡ αἰχμή, ῆς Lanze; Spitze 7.34

ἀκούω τί τινος 
im Perf: att.Redupl.

ἀκούσομαι

ἀκουσθήσομαι

ἤκουσα

ἠκούσθην

etw. von jdm. hören; auch 

τινός etw./ jmd. (an)hören

Akustik a2b

ἀλλά Konjunktion no nach Neg. ἀλλ' ἤ 

außer; als

aber, sondern ἀλλὰ μήν/ μέν

nun aber, ferner

a2a

ἄλλος, η, ο (!) εἴ τις ἄλλος wenn 

überhaupt jemand sonst 

= wie kein anderer - 

ἄλλως τε καὶ οὕτως auf 

andere und diese Weise 

> so überaus 

εἴπερ τις πώποτε καὶ 

ἄλλος wenn auch  jemals 

sonst wer = wie kein 

anderer - ἄλλα καὶ ἄλλα 

immer wieder (adv.Akk.)

ein anderer

ἄλλος ... ἄλλος der eine ... der andere - 
ἄλλοι ἄλλοις βοηθοῦσιν die einen helfen 
diesen, die anderen jenen 

Allopathie (ein 

Heilverfahren)

οὐκ ἄλλως (ἤ) ohnehin nicht

a2a

ἡ ἀλώπηξ, εκος Fuchs a1b

ἁμαρτάνω τινός 
< ἁμαρτ-αν-ω √ ἁμαρτ-/ 

ἁμαρτη- αν-Pr.Erw. m.Fut. - 

Aor.II 

ἁμαρτήσομαι

ἁμαρτηθήσομαι

ἥμαρτον

ἡμαρτήθην

etw. verfehlen;  einen Fehler 

begehen

a1a

ἀνά m.Akk. Präposition hinauf zu; hindurch, entlang s. Anode || Kathode a2b

ἀναγιγνώσκω
< γι-γνω-(ι)σκ-ω 

√ γνω- ισκ-Pr.Erw. att.Fut. 
√Aor.

ἀναγνώσομαι

ἀναγνωσθήσομαι

ἀνέγνων

ἀνεγνώσθην

wiedererkennen; lesen Anagnorisis im 

klass. Drama

a2d

ἀναγκάζω ἀναγκάσω κτλ zwingen, erzwingen, 7.33

ἀναγνωρίζω  att.Fut ἀναγνωριῶ κτλ an-, wiedererkennen 7.33

ἀναιρέω

√αἱρη-, αἱρε-, ἑλ- AorII

ἀναιρήσω ἀνεῖλον aufnehmen; töten, zerstören; 

(Lose aufnehmen:)  weissagen; 

M auf sich nehmen

7.33

ἀναλύω ἀναλύσω κτλ auflösen, abschaffen; 

losbinden, aufbrechen

Analyse 7.33

ὁ ἄνθρωπος, ου Mensch Anthropologie a1

ἀνοίγω/ ἀνοίγνυμι
att. Reduplikation

ἀνοίξω

ἀνοιχθήσομαι

ἀνέῳξα/ ἤνοιξα

ἀνεῴχθην/ ἠνοίχθην

öffnen, wieder aufschließen a2d

ἄνω Adverb Kompar. ἀνωτέρω Superl. ἀνωτάτω (nach) oben, oberhalb Anode a1a

ἀξιόω ἀξιώσω κτλ für würdig/ angemessen 

halten; fordern, verlangen

7.34

ἀπάγω ἀπάξω

ἀπαχθήσομαι

ἀπήγαγον

ἀπήχθην

wegführen a2a

ἅπαξ ἅπαξ, δίς, τρίς, τετράκις Numerale einmal a1a
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ἡ ἀπάτη, ης s. ἀπατάω betrügen Betrug, Täuschung 7.33

ἀπελαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

vertreiben; wegmarschieren 7.34

ἀπεργάζομαι M ἀπεργάσομαι κτλ ausarbeiten, fertigstellen, 

herstellen; bilden

7.33

ἀπό m.Gen. Präposition von, von .. her; seit a2d

ἀποθνῄσκω < θνη-ισκ-ω √ 

θαν-, θν-, θνη-

ἀποθανοῦμαι ἀπέθανον sterben; (Perf. gestorben = tot 

sein), umkommen; getötet 

werden (als Passiv zu κτείνω)

a2b

ἀπορίπτω ἀπορίψω

ἀποριφθήσομαι

ἀπέρριψα

ἀπερρίφθην

abwerfen a2b

ἆρα/ ἦ (Frage-)Partikel Part. Frage einleitend; gewiss a2a

ἀργός, ή, όν 
<ἀ-Ϝεργός

Superl.: ἀργότατος ἔργον untätig, träge, faul, unnütz; 

ungetan

a2a

τὸ ἅρμα, τος Wagen, Streitwagen a2d

ἡ ἁρπαγή, ῆς s. ᾁρπάζω rauben Raub; Beute; Habsucht a1

ἡ ἀρχή, ῆς s. ἄρχω τὴν ἀρχήν überhaupt, nun 
einmal - 
ἐξ ἀρχῆς anfangs

Anfang; Herrschaft, 

Herrschaftsgebiet, Provinz; 

Amt

Architekt (Haupt-

baumeister) 

Erzengel

a1

ἀτιμά(ζ)ω ἀτιμήσω κτλ miss/verachten; kränken 

beleidigen; ächten

7.33

αὐτίκα Adv. s. αὐτός im selben Augenblick, sogleich a2b

αὐτός, ή, ό in obliquen Kasus 

Personale

in obl. Kasus: er/sie/es, 

selbiger; prädikativ: selbst

Automobil, autogen a2b

ἀφικνέομαι Μ

< ἀφ-ικ-νε-ομαι √ ἱκ-

-νε-Pr.Erw.

ἀφίξομαι ἀφικόμην ankommen 7.33

ἀφόρητος, ον ! s. φέρω, φορτίον unerträglich; ungetragen a2b

ἀφυῶς Adverb s. φύσις unbegabt; ungeschickt a1a

ἀφυῶς Adverb s. φύσις Natur ungeschickt a2d

ἄφωνος, ον s. φωνή Stimme stimmlos; stumm a2d

βαδίζω βαδιοῦμαι ἐβάδισα gehen, hingehen a2a

βασανίζω βασανιῶ ἐβασάνισα

ἐβασανίσθην

prüfen; verhören; foltern a1a

ἡ βασίλεια, ας 
< βασίλεϜØα

s. βασιλεύς Königin, Königstochter a2d

βασιλεύω βασιλεύσω κτλ König sein, als K. herrschen 7.34

ἔδω (ἔσθω/ ἐσθίω/ 

βιβρώσκω) √ἐδ-, φαγ-

ἔδομαι ἔφαγον essen, verzehren 7.32

ὁ βίος, ου Leben; Lebenswandel, 

-verhältnisse; -unterhalt; 

-beschreibung

Biologie a1

βοηθέω βοηθήσω κτλ helfen, beistehen 7.34

βοηθός, όν (2) s. βοηθέω helfen helfend; Helfer/in a2d

τὸ βόσκημα, τος s. βόσκω weiden Weide, Weidevieh, Nahrung 7.34

γαμέω γυναῖκα

γαμέομαι ἀνδρί Μ
√γαμε/ γαμ-, stAor

eine Frau heiraten 

M einen Mann heiraten

monogam 7.34

ὁ γάμος, ου s. γαμέω Hochzeit(sfeier), Ehe 7.33

γε enklitisch Part. beteuernd gewiss; jedenfalls; allerdings, 

überhaupt

a2d
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γεννάω/ ἀπογεννάω s. γένος (er)zeugen; hervorbringen 7.34

ὁ γέρων, οντος Greis, Alter Gerontologie a2b

ὁ γεωργός, οῦ s. γῆ, ἔργον Landmann, Bauer; bäuerlich Georg a1a

γίγνομαι (γίνομαι) Μ 
<γι-γν-ομαι  √ γεν-,  γον-,  

γν-, γενη- 

-η-St.erw. - + Pr.Red. + 

Aor.II

γενήσομαι ἐγενόμην werden, entstehen Genetik, Genese 7.32

γιγνώσκω τι 

< γι-γνω-(ι)σκ-ω √ γνω- 

Pr.Red. - -σκ-Pr.Erw. - 

m.Fut. - √Aor. 

γνώσομαι

γνωσθήσομαι

ἔγνων √Αor

ἐγνώσθην

etw. wahrnehmen, (er)kennen, 

wissen; sich verstehen zu etw., 

sich überzeugen von etw., 

urteilen, beschließen, 

ἐγνωκέναι ταῦτα davon 

überzeugt sein, diese 

Einstellung haben, darauf 

bedacht sein

a1b

ἡ γραφή, ῆς s. γράφω Zeichnen, Schreiben; 

Zeichnung, Schrift, Brief; 

Anklageschrift

a1

ἡ γυνή, γυναικός, 

γυναικί, γυναῖκα

γυναῖκες, γυναικῶν,  

γυναιξί, γυναῖκας

Vok. γύναι Frau Gynäkologie 7.33

δέ Konjunktion no aber, sondern a1

τὸ δένδρον, ου Baum Philodendron a1

ὁ δεσπότης, ου ἡ δεσπότις, ιδος s. δεσπόζω Hausherr/in, Herrscher/in Despot a2a

δέχομαι Μ δέξομαι κτλ annehmen; aufnehmen; gelten 

lassen, einverstanden sein; 

jdm. standhalten

εἰς χεῖρας δέχομαι 

handgemein werden, es 

zum Handgemenge 

kommen lassen

7.33

δή/ δῆτα Partikel s. δέ zeitlich: schon, nun, jetzt; 

folgernd: denn, doch, gar, also

a2b

ἡ δημοκρατία, ας δῆμος Volk, κρατέω 

stark sein

Volksherrschaft a1

διά m.Akk. Präposition wegen; durch … hin a1a

διαπαλαίω τινί διαπαλαίσω κτλ s. πάλη Ringkampf (nieder)ringen mit jdm. Palästra 7.33

διατρίβω (χρόνον) διατρίψω κτλ τρίβω reiben zerreiben; verweilen, zögern, 

sich aufhalten

a2a

διαφθείρω verderben, verführen, 

vernichten; bestechen

7.32

ὁ διδάσκαλος, ου ! s. διδάσκω Lehrer a1

διδάσκω 

τινά + AO/ Inf.

< δι-δαχ-(ι)σκ-ω √ δαχ-

διδάξω

διδαχθήσομαι

ἐδίδαξα

ἐδιδάχθην

(jdn. etw.) lehren, darstellen, 

belehren; vorschreiben, 

auftragen

Autodidakt, 

Didaktik

a1a

τὸ δόρυ, ατος Speer 7.34

τὸ Δουλίχιον, ου Insel bei Ithaka (eine der 

Echinaden oder Leukas)

7.32

δύναμαι MP

√ δυνα-/ δυνη-
Impf. auch ἠδυνάμην

δυνήσομαι können; stark sein; bedeuten, 

Einfluss haben (vgl. Dynamit, 

dynamisch)

7.33

δυνατός, ή, όν s. δύναμαι mächtig, fähig, kräftig; möglich Dynamit, Dynamik a2b

δώδεκα, τρεῖς καὶ 

δέκα, τέτταρες καὶ 

δέκα

πεντεκαίδεκα, ἑκκαί-

δεκα, ἑπτακαίδεκα, 

ὀκτωκαίδεκα

Numerale zwölf 7.32

./., οὗ, οἷ/οἱ, ἕ betontes Pers.Pron. ./., seiner, ihm ihn 7.33

ἑαυτοῦ/ αὑτοῦ, ῆς Reflexivpronomen s.  ἕ + αὐτοῦ seiner, sich, sich 7.33

ὁ ἐγκέφαλος, ου s. κεφαλή Gehirn a1b

ἐγώ, ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ enkl. μου, μοι, με Personalpronomen ich', 'meiner', mir, mich egoistisch,  egoman a1a

εἰ Konjunktion uo Atonon wenn, ob a1

https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
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καὶ εἰ/ εἰ καί Konjunktion uo auch wenn, selbst wenn a2b

εἴκοσι(ν), τριάκοντα, 

τετταράκοντα

πεντήκοντα, ἑξήκοντα, 

ἑβδομήκοντα, ὀγδοή-

κοντα, ἐννενήκοντα

Numerale zwanzig L viginti 7.32

εἰμί, εἶ, ἐστί(ν)

Imp. ἦν, ἦσθα, ἦν
√ ἐσ-/ σ-

ἐσμέν, ἐστέ, εἰσί(ν)

ἦμεν, ἦ(σ)τε, ἦσαν

 - εἶναι - ἴσθι, ἔστε

Fut. ἔσομαι

Part. ὤν, οὖσα, ὄν

sein

ἐν ἀσθενεῖ τοῦτο ἐστί (Epikr) dies ist 

Zeichen der Schwäche - ἔστι τῇ (ὁδῷ) 

in gewisser Weise, einigermaßen

L es-se

ἔστι am Satzanfang:  es ist - 
ἔστι als Vollverb: es gibt, 
esistiert

a2b

εἷς, δύο, τρεῖς, 

τέσσαρες, πέντε, ἕξ

ἑπτά, ὀκτώ, ἐννέα, δέκα, 

ἕνδεκα, δώδεκα

Numerale eins, zwei, drei vier, fünf, 

sechs ...

7.32

εἰς m.Akk. Präposition Atonon in … (hinein), zu, nach εἰς καλὸν κ αιρόν zur rechten 
Zeit

a1b

εἰσάγω 

(περί) τινος
im Aor.ΙΙ Redupl.

εἰσάξω

εἰσαχθήσομαι

εἰσήγαγον

εἰσήχθην

hineintreiben, 

vor Gericht führen/ anklagen 

wegen etwas

L ago a1b

εἰσβαίνω/ ἐμβαίνω 
< βα-ν-Øω √ βα-, βη-, √Αor

εἰσβήσομαι εἰσέβην √Αor hineingehen, (ein Schiff) 

besteigen

a1b

ἐκ/ ἐξ m.Gen. Präposition Atonon aus; seit; infolge ἐκ τούτου 

infolgedessen

a1

ἐκεῖ Adv s. ἐκεῖσε dorthin dort a2a

ἐκεῖνος, η, ο Demonstrativum s. ἐκεῖ dort jener/jene/jenes a2d

ἐκπλέω < πλέϜω ἐκπλεύσω κτλ absegeln, auslaufen 7.34

ἐλαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

treiben; reiten; ziehen, 

marschieren; schlagen, 

verwunden

7.34

ἐλπίζω

< ἐλπίδ-Øω att.Fut.

ἐλπιῶ

ἐλπισθήσομαι

ἤλπισα

ἠλπίσθην

hoffen, erhoffen a1b

ἐν m.Dat. Präposition lokal, 

temporal, kausal

in (wo?) L in a2d

ἐναντίον τινός/ τινί 

Adv. 

s. ἀντίος entgegen, 

Gegner

gegenüber, in Gegenwart von a2d

ἔνιοι, ἔνιαι, ἔνια einige a2b

ἐνταῦθα Adv. hier, dort; jetzt, hierbei a1b

τὸ ἐντάφιον, ου s. ὁ τάφος Grab Leichenkleid, -begängnis 7.33

ἐντυγχάνω τινί
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-/ τυχ-/ 

τυχ-η- ν-PrErw + αν-Pr.Erw. 

+ m.Fut. + Aor.II 

ἐντεύξομαι ἐνέτυχον auf jdn. treffen, angetroffen 

werden, zusammentreffen; 

aufsuchen, besuchen; mit Part.: 

sich ereignen

τυγχάνουσιν ὄντες sie 

ereignen sich, zu sein/ sie 

sind gerade/ zufällig

a1b

ἐξετάζω
<-ετα-δ-jω

ἐξετάσω/ ἐξετῶ

ἐξετασθήσομαι

ἐξήτασα

ἐξητάσθην

ausforschen, prüfen a1b

ἐπαιτέω ἐπαιτήσω κτλ s. αἰτέω bitten dazu bitten; betteln 7.33

ὁ ἐπαίτης, ου s. ἐπαιτέω Bettler 7.33

ἐπεί Κonjunktion uo als, weil, da; (im HS:)

denn, übrigens, indes

a1

ἐπί m.Akk. Präposition Pr4 auf (wohin?), nach, zu, gegen, 

bei

Epidiaskop a2d

ἐπί m.Dat. Präposition ἐπὶ μισθῷ gegen Lohn -
ἐφ' ᾧτε + AcI unter der 
Bedingung, dass - ἐπι τούτῳ 
in dieser Lage

auf (Ortsangabe), bei, für, 

unter

ἐπὶ διαβολῇ τῇ ἐμῇ zum Zwecke, mich zu 
verleumden - auf/ zur Probe

ἐπί τινι εἶναι jdm. überlassen 
sein - ἐφ' ᾧ + AcI unter der 
Bedingung dass 

a2a

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
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ἐπί m.Gen. Präposition ἐπὶ τῶν ἄλλων bei den 
anderen Gelegenheiten, sonst 
ἐπὶ Κύρου zur Zeit des 
Kyros, unter Kyros

auf (wo?), an, bei; (kausal:) 

durch; (distributiv:) zu; zur 

Zeit von 

Epidermis a2a

ἐπιβουλεύω τινί ἐπιβουλεύσω κτλ jdm. nachstellen, jdn. 

bedrohen, gegen jdn. Pläne 

schmieden; 

P bedroht werden

7.33

ἐπιστρατεύω τινί/ 

ἐπί τινα

ἐπιστρατεύσω κτλ s. στρατεύω ins Feld 

ziehen

auch M: jdn. angreifen 7.34

ἐπιτρέπω

√ τρεπ-/τραπ-/τ¥π- 
AorII

ἐπιτρέψω ἐπέτραπον zuwenden; jdm. etw. 

überlassen, gestatten, intr.: 

nachgeben

7.34

τὸ ἔργον, ου s. ἐργαστήριον o-Dekl. neutr. Werk, Arbeit Ergotherapie a1b

ἔρημος, (η,) ον (τινός) ἐρήμην ἀγορεύειν 

einen Abwesenden 

anklagen

einsam, verlassen von jdm. Eremit a2d

τὸ ἔριον Wolle a1a

ἐστί(ν), εἰσί(ν) als Kopula enklitisch s. εἰμί, εἶ, ἐστί(ν), 

ἐσμέν, ἐστέ, εἰσί(ν)

er/sie/es ist, sie sind a1b

ἔσχατος, η, ον Superlativ zu ἐξ aus äußerster, letzter Eschatologie a1

ὁ ἑταῖρος, ου Genosse, Freund a2a

τὸ ἔτος, ους Jahr 7.33

ὁ εὐνοῦχος, ου  = εὐνή + ἔχω Betthüter; Verschnittener; NT 

Kämmerer

a2d

εὑρίσκω < εὑρ-ισκ-ω
-ισκ-Pr.Erw. + AorII 

εὐρήσω

εὑρεθήσομαι

ηὗρον/εὗρον

ηὑρέθην

finden heuristisch a1b

ἐφεξῆς s. ἔχω der Reihe nach, danach a1b

ἔχω  Imp.: εἶχον

√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ-/ σχη-

AorII

ἕξω/σχήσω

σχεθήσομαι

ἔσχον

ἐσχέθην

haben, (fern)halten; 

intr. sich verhalten, sich 

befinden; τινός sich halten an 

etw

ἔχει μεθ' αὑτοῦ er hat auf seiner Seite

ἔχων τὸ παιδίον mit dem 

Kind - οὕτως ἔχειν sich 

so verhalten - κακῶς ἔχω 

mir geht es schlecht - 

ἔχειν πρὸς τι sich zu 

etwas verhalten

a1b

ἡ ζήτησις, εως s. ζητέω Suche, Untersuchung 7.34

τὸ ζῷον, ου Lebewesen, Tier Zoologie, Zoo a1

ἤ Ko no oder; nach Komp. als a2b

ἥκω ἥξω ἧξα kommen; (effektiv:) 

gekommen sein, da sein

a2d

ἡ ἡμέρα, ας μεθ' ἡμέραν nach 

Tagesanbruch 
Tag Meridian 7.33

ἡ ἤπειρος, ου Ἤπειρος (in NW-  

Griechenland)

Festland, Kontinent Epirus 7.34

ὁ θάνατος, ου s. ἀποθνῄσκω Τod Euthanasie a2b

ἡ θεά, ᾶς Göttin Theodor a1

τὀ θέατρον, ου ! s. θεάομαι schauen Theater; Publikum a1

θέλω/ ἐθέλω

√ θελ-, θελη-

ἑθελήσω/ θελήσω ἠθέλησα wollen οὐκ ἂν ἤθελον τοῦτο πάσχειν 
ich würde das nicht erleiden 
wollen > erlitte ich das doch 
nicht!

a1a

ὁ/ἡ θεός, oῦ Gott/ Göttin Theologie a1

θεραπεύω θεραπεύσω

θεραπευθήσομαι

ἐθεράπευσα

ἐθεραπεύθην

bedienen, pflegen; verehren Therapeut a2d
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οἱ Θεσπρωτοί, ῶν Landsch. in S-Epirus 7.34

ὁ θησαυρός, οῦ τοῦ θησαυροῦ o-Dekl. Schatzhaus; Schatz Tresor a2d

θύω θύσω κτλ s. θυσία opfern; ei Opferfest begehen a1a

ἴδιος, α, ον ἴδιόν τι ποιέομαι sich zu 
eigen machen

τὸ ἴδιον χώρας die Eigenheit 
eines Landes

eigen, eigentümlich; privat Idiom a2a

ἰδού ΝΤ Adverb siehe; da, nimm a2d

ἡ Ἰθάκη, ης Ithaka (Insel im Ionischen 

Meer)

7.32

ἱκανός, ή, όν genügend, geeignet, fähig a2a

ἐξιλάσκομαι M/ 

ἱλάσκομαι/ ἱλάομαι 

besänftigen, versöhnen 7.34

ἴσως Adv s. ἴσος vielleicht a2d

καί Konjunktion no und; auch, sogar; wie a1

καί, τε Konjunktion no τε  = enklitisch und, auch, sogar a2b

κακός, ή, όν s. κακῶς schlecht, feige Kakophonie a1

καλέω
√ καλε-/ κλη- ε-Stamm

καλέσω κτλ rufen, nennen P heißen; 

κέκλημαι ich heiße
L clamare, Klamauk 7.33

ὁ καρπός, οῦ Frucht; Nutzen; Erzeugnis a1

κατά m.Akk. Präposition καθ' αὑτό für sich, bloß/ 

allein
gemäß, entsprechend; nahe 

bei, zur Zeit, nach

Katalog a2d

καταθύω καταθύσω κτλ (als Opfer) schlachten a1a

καταλείπω

√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

AorII

καταλείψω

καταλειφθήσομαι

κατέλιπον

κατελείφθην

zurücklassen, verlassen, 

hinterlassen

a2a

καταμένω zurückbleiben, verweilen; 

fortbestehen

7.34

κείρω √(σ)κερ- κερῶ

καρήσομαι

ἔκειρα

ἐκάρην

´scheren' (auch als Ausdruck 

der Trauer); abschneiden, 

verheeren

a1a

κενός, ή, όν leer Kenotaph (leeres 

Grab)

a1b

τὸ κέντρον, ου Stachel, Stachelknute, Antrieb Zentrum 7.34

τὸ κεφάλαιον, oυ s. κεφαλή Hauptsache; Inhalt a2d

ἡ κεφαλή, ῆς s. κεφάλαιον Κopf Kephalogramm a1b

κόπτω κόψω

κοπήσομαι

ἔκοψα

ἐκόπην

schlagen, hämmern, schmieden Synkope a2b

κόσμιος, α, ον s. κόσμος ordentlich, anständig a1

ὁ κόσμος, ου 1. Ordnung, Schmuck 2. Welt Kosmonaut a1

ὁ κόσμος, ου 1. Ordnung, Schmuck 2. 

Welt(ordnung)

Kosmonaut a1

τὸ κρέας, κρέως Fleisch Pankreas 

Bauchspeicheldr

a1a

ὁ κύριος, ου Herr a2d

ὁ Λαέρτης, ου s. λαός Volk Vater des Odysseus 7.33

λαμβάνω < λα-ν-β-αν-ω 

√ λαβ-/ληβ-/σληβ-

ν-Pr.Erw. - αν-Pr.Erw. m.Fut. 

- Aor.II 

λήψομαι

ληφθήσομαι

ἔλαβον

ἐλήφθην

nehmen, ergreifen, fassen; 

bekommen; Μ τινός sich 

halten an, sich bemächtigen, 

sich nähern

λαμβάνειν εἴς τι als etw. 

begreifen, zu etw. zählen

a1a

λέγω 
√λέγ-// Ϝέπ-// Ϝρῆ-

ἐρῶ (λέξω)

ῥηθήσομαι

(λεχθήσομαι)

εἶπον (ἔλεξα) 

ἐρρήθην 

(ἐλέχθην)

sagen, nennen, reden; meinen Lexikon

λεγόμενος so genannter, 
verbreiteter - μέγα λέγειν 
prahlen

a1a
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λείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

λείψω

λειφθήσομαι

ἔλιπον

ἐλείφθην

verlassen, zurücklassen, übrig 

lassen; intr. Schwinden; P 

zurückstehen

Ellipse a2a

ὁ λιμός, οῦ Hunger a1b

ὁ λόγος, ου s. λέγω λόγον διδόναι τινός von etw. 
Rechenschaft ablegen - ἐν 
σμικρῷ λόγῳ εἶναι in 
gerigem Ansehen stehen

Wort, Rede, Erzählung; 

Ausspruch, Lehre; Rechnung; 

Vernunft

logisch a1

λύω λύσω κτλ lösen, befreien; (ab)brechen; 

λύει es nützt  
Analyse a2b

μακρός, ά, όν Kop.: μακρότερος/ 

μάσσων - Superl. 

μακρότατος/ μήκιστος

εἰ καὶ μακρότερα wenn es 

auch recht lang ist 
lang, weit, groß Makroklima 433

μάλα Adv. Komp. μᾶλλον mehr, 

lieber

Superl. μάλιστα sehr a2b

μάλιστα Adv s. μάλα, μᾶλλον am meisten a2a

μανθάνω 

< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-/ μαθη- 

ν-Pr.Erw. + -αν-Pr.Erw. + 

m.Fut. + Aor.II

lernen, kennen lernen, 

erfahren, herausfinden, 

verstehen

Mathematik 7.33

ἡ μαντεία, ας s. μαντεύω, μάντις Weissagung, Orakelspruch 7.34

ἡ μάχη, ης s. μάχομαι Kampf, Schlacht 7.34

μέγιστος, η, ον Superlativ Pos. μέγας größter, stärkster Mega-Los a1

μέν - δέ Konjunktion no (zwar -) aber, einerseits - 

andererseits

a1a

μένω √ μέν-, μήν- μενῶ ἔμεινα bleiben a2a

ἡ μεσημβρία, τῆς μεσημβρίας s. ἡμέρα Tag Mittag, Süden a2d

μετά m.Akk. Präposition& Αdv. Pr4. nach (zeitlich)/ danach Metaphysik a1b

μεταιτέω τινά τι μεταιτήσω κτλ s. αἰτέω fordern jdn. um etw. anbetteln; 

erbetteln

7.33

ὁ μεταίτης, ου sp. s. μεταιτέω erbetteln Bettler 7.33

μέχρι(ς)/ ἕως/ ἔστε/ Konjunktion uo

Präposition

mit Ind./ Konj.+ἄν

m.Gen.

bis; solange als, im Rahmen 

von

μέχρι του eine Zeitlang 7.33

μή (in verneinten Imperativ, 

Begehrs- und 

Bedingungssätzen)

Κonjunktion uo μὴ οὐ im HS (< φόβος 

ἐστὶ μὴ οὐ): doch wohl 

nicht kaum, schwerlich

nicht; 

μή+Konj.: damit nicht

a1a

μηδείς, μηδεμία, μηδέν

sp. μηθείς 

im Bedingungssatz statt οὐδείς, οὐδεμία, 

οὐδέν

keiner, keine, nichts 7.33

μηνύω μηνύσω κτλ anzeigen, verraten, bekannt 

machen

7.33

μικρός, ά, όν auch σμικρός klein Mikroskop, ~welle a1

μνηστεύω

μνάομαι Μ ep.

μνηστεύσω κτλ s. μνηστήρ (auch M) werben um,  

jdn. freien; Μ sich um etw. 

bemühen

7.32

ὁ μνηστήρ, ῆρος s, μνάομαι Freier 7.32

μόνος, η, ον s. μόνον nur allein, einzig Μοnolith, monoton, 

monogam

a2a

ἡ νῆσος, ου Insel Polynesien 7.34

νικάω (τινά) νικήσω κτλ s. νίκη Sieg siegen, besiegen Olympionike 7.34

νομίζω

< νομίδ-Øω att.Fut.

νομιῶ κτλλ (als Brauch νόμος) 

anerkennen, festsetzen; 

glauben; halten für

7.32

ὁ νόστος, ου s. νόστιμος Heimkehr, Reise Nostalgie 0.01

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/16DNum_Numeralia.pdf
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νύκτωρ Adv. s. νύξ nachts, in der Nacht 7.33

νῦν Adv. auch τὰ νῦν nun, jetzt; in dieser Zeit a2d

τὸ ξύλον, ου o-Dekl. n. Holz, Baum; Knüppel; pl. 

Brennholz

Xylophon a2b

ὁ μέν  - ὁ δέ Demonstr. der eine - der andere a1a

ὁ, ἡ, τό √ *Øο-s

Gen.: τοῦ, τῆς, τοῦ

Pl.: οἱ, αἱ, τά Artikel; 

Nom.m./f. Atona

der, die das a1

ὅδε, ἥδε, τόδε
Gen.: τοῦδε, τῆσδε, τοῦδε

Demonstrativum s. ὁ, ἡ, τό dieser (da), folgender a2d

ἡ ὁδός, οῦ s. μέθοδος Gang, Weg Periode a2d

ὁ Ὀδυσσεύς, έως, εί, έα Οdysseus 0.01

οἴκαδε Adv. s. oἴκοι zu Hause nach Hause a2b

ὁ οἰκέτης, ου s. οἶκος Hausgenosse, Sklave 7.33

ἡ οἰκία, ας/ τὰ οἰκία, ων s. οἶκος Haus Ökologie a1b

ὁμοῖος/ ὅμοιος, α, ον s. ὁμολογέω gleich, ähnlich Homöopathie a2a

ὁ ὄνος Εσελ a2a

ἡ ὀργή, ῆς s. ὀργίζομαι Trieb, Eifer, Zorn a1

ὅς, ἥ, ὅ - οὗ, ἧς, οὗ
√ *Øο-s

Relativpronomen s. Artikel ὁ, ἡ, τό welcher, der a1b

ὅτε Konjunktion s. τότε damals, πότε; 

wann?

als; da, zumal da 7.33

ὅτι Konjunktion uo s. ὅστις, ἧτις, ὅτι dass; weil, da; (auch vor dir. 

Rede wie ein Doppelpunkt)

ὅτι μή nach voraus-

gehender Negation: außer 

- ὅτι πλείστους möglichst 

viele

a1a

οὐ/ οὐκ/ οὐχ Negationspartikel in realen Aussagen

(φόβος ἐστὶ) μὴ οὐ + Konj. Pr.: 
kaum, schwerlich 

nicht U-topie a1

οὐκέτι Adverb nicht mehr a2b

ὁ οὐρανός, οῦ τοῦ οὐρανοῦ o-Dekl. Himmel Plant Uranus, Uran a2b

οὗτος, αὕτη, τοῦτο οὗτοι, αὗται, ταῦτα Demonstr.pr. dieser, diese, dieses; er, sie, es 7.32

οὕτως, 

verstärkt: οὑτωσί

Adv. so, auf diese Weise; so ohne 

Weiteres

a2a

ὁ/ἡ παῖς, παιδός s. παιδεύω Kind, Junge, Mädchen; auch: 

Diener

pädophil 0.00

πάλιν Adv s. πέλω sich drehen zurück, dagegen, noch einmal, 

wieder

Palinpsest a1b

παρά m.Akk. παρὰ τὸν Σωκράτη zu 
Sokrates

παρὰ τὸ τεῖχος an der 
Mauer entlang 

zu jdm.hin, entlang an, neben; 

gegen

a2a

παραγίγνομαι Μ <γι-γν-
ομαι  √ γεν-,  γον-,  γν-, 

γενη- St.erw. -η- + Pr.Red. + 

Aor.II

παραγενήσομαι παρεγονόμην dazukommen; eintreten; dabei 

sein 

7.32

παρακαλῶ ich bitte; bitte a2d

παρατάττω 
<ταγ-Øω

παρατάξω

παραταχθήσομαι

παρέταξα

παρετάχθην

anordnen, aufstellen, 

auftragen, befehlen; 

M sich aufstellen

Taktik a2a

παρέχω  

παρέχομαι Μ  Imp.: 

εἶχον
√ σ(ε)χ- > ἑχ- > ἐχ-

Aor.II

παρέξω/ παρασχήσω παρέσχον aushändigen, bereiten, bieten, 

gewähren; 

Μ von sich aus gewähren; sich 

verschaffen

πράγματα παρέχειν 

Schwierigkeiten bereiten

7.33

ὁ πατήρ, πατρός, 

πατρί, πατέρα

Pl.: πατέρες, πατέρων, 

πατράσι, πατέρας 

Vok.: πάτερ Vater; Pl. Eltern "Vater" 7.33

https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/06DS4_3_s-semi-vok_Subst.pdf
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ἡ πατρίς, ίδος s. πατήρ Vaterland 7.32

πεζῇ Adverb s. πύζος zu Fuß zu Land, zu Fuß 7.33

ἡ πεῖρα, ας < πέρØα
α impurum

τῆς πείρας s. πειράω Versuch, Probe, Erfahrung; 

Wagnis

ἐπὶ πείρᾳ zum Versuch; 

versuchsweise

a2a

τὸ πέρας, ατος Ende, Grenze, Äußerstes; 

Adv. endlich, zuletzt

7.33

περί m.Akk. Präposition um … herum; (vor Zahlen:) 

etwa

peripher a1b

περίοικος, ον s. περί + οἶκος umwohnend Periöken in Sparta 7.34

ἡ Περσεφόνῃ , ης Persephone, Frau des Hades 7.34

ὁ πλάστης, ου s. πλάττω bilden Bildhauer a1b

τὸ πνεῦμα, τος s. πνείω Hauch, Atem; Wind;

ΝΤ Heiliger Geist

Pneumonie a2d

ὁ Πολιπόρθης, ου Sohn der Penelope und des 

Odysseus

7.34

ἡ πόλις, εως s. πολίτης Stadt Polizei, Poliklinik 7.33

πολιτικός, ή, όν s. πόλις Stadt bürgerlich, gesellschaftlich, 

Staatsmann

Politiker a1

πονηρός, ά, όν s. πόνος beschwerlich, übel, schlecht, 

böse; gefährlich

a2b

ὁ πόνος, ου s. πένης arm Arbeit, Mühe, Strapaze a2b

ὁ Ποσειδῶν, ῶνος Poseidon, Bruder des Zeus 7.34

που, 

ποι, 

ποθέν, 

ποτέ, 

πως,

Idefinitadverben s. Interrog. ποῦ;

ποῖ; 

πόθεν;  

πότε; 

πῶς;

irgendwo, 

irgendwohin, 

irgendwoher, 

irgendwann, einst

irgendwie; allg.: irgend

7.33

τὸ πρόβατον s. βαίνω Schaf, Kleinvieh a1a

ἡ προθυμία, ας μιανθήσομαι s. πρόθυμος Bereitwilligkeit, Eifer; Mut; 

Vorsatz; Ergebenheit

a1b

πρός m.Akk. Präposition zu, bei, nach, gegenüber jdn.; 

in Hinsicht auf; zum Zwecke 

von

Prosodie a1a

προστρέχω προσδραμοῦμαι προσέδραμον herzulaufen a2d

τὸ πρόσωπον, ου s. ὄψις, ὄψομαι Gesicht; Person, Maske, Rolle a1b

πρῶτος, η, ον Superlativ s. πρό erster Prototyp a1

ἡ Σάμη, ης (Insel im Ionischen Meer) 

heute Kefalonia

7.32

τὸ στόμα, τος ἀπὸ στόματος 

auswendig

Mund, Mündung; Rede, Front a2d

στρατεύω στρατεύσω κτλ s. στρατός Heer ins Feld ziehen; M zu Felde 

ziehen; Kriegsdienst leisten

7.34

σύ, σοῦ, σοί τοί, σέ Personalpronomen s. enkl. σου, σοι, σε du, deiner dir dich L tu a2a

συνοικέω συνοικήσω s. οἰκία zusammen wohnen; (ehelich) 

beiwohnen 

7.33

συντυγχάνω τινί
< τυ-ν-χ-άν-ω √ τευχ-/ τυχ-/ 

τυχ-η-

ν-Pr.Erw. - αν-Pr.Erw. - 

m.Fut. - Aor.II

συνέτυχον (zusammen)treffen mit jdm.

ἡ σφαγή, ῆς s. σφάζω schlachten Schlachten, Blutbad a2d

ταπεινός, ή, όν s. τάπις Teppich (iran.) niedrig, gering; demütig, 

niedergeschlagen

a2d
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ἀποθνῄσκω < θνη-ισκ-ω 

√ θαν-, θν-, θνη- 

-ισκ-Pr.Erw. + att.Fut. + 

AorII

ἀποθαν οῦμαι ἀπέθανον gestorben/ tot sein 7.32

τείνω 
< τενØω  √ τεν-/τ¤-

dehnen, spannen; intr. sich 

erstrecken 

Hypo-tenuse, 

(Spannung der Saite 

=)Ton,

7.33

ὁ Τειρεσίας, ου (blinder Seher in Theben, 

weissagt Odysseus im Hades)

7.34

ὁ Τειρεσίας, ου Seher in Theben, weissagt 

Odysseus im Hades

7.34

τὸ τέλος, ους 3. Deklination Ende, Zweck, Vollendung; 

Steuer, Zins,  Amt; Schar, 

Abteilung 

Pl.: heilige Weihen

Teleologie 047

τέμνω
< τέμ-ν-ω √ τεμ-, τμη-

τεμῶ

τμηθήσομαι

ἔτεμον

ἐτμήθην

schneiden Anatomie, 

Tomographie

a1a

ἡ τέχνη, ης Handwerk, Können, 

Geschicklichkeit; Kunst

Technik a1

τεχνικός, ή, όν s. τέχνη kunstgemäß; fachmännisch Techniker a1a

ὁ Τηλέγονος, ου Sohn der Kirke und des 

Odysseus

7.34

ὁ Τηλέμαχος s. τῆλε fern Τelemachos 7.33

τις, τι (2) enklitisch

Pl. τινές/τινά

τινός, τινί, τινά/τι Indefinitpronomen irgend ein/e(r), ein/e 

gewisse/r/s, etwas; nach Adj.: 

ziemlich, gewissermaßen, gar

a2a

τίς; τί; (2) τίνος; τίνι; τίνα;

τέο, τέῳ, τέων, τέοισι

Interrogativpron. wer? was? - τί auch· warum? a2b

τιτρώσκω/ τρώω

<τι-τρω-σκ-ω √τρω-

Pr.Red. + -σκ-Pr.Erw.

τρώσω κτλ verwunden Trauma 7.34

ἡ τομή, ῆς s. τέμνω Schnitt, Scheren Anatomie a1a

τὸ τόξον, ου Bogen τοξικός toxisch 7.33

ὁ τόπος, ου Ort, Gegend Topographie, 

U-topie

a2d

ὁ τραγῳδός, οῦ ᾠδή Gesang Tragöde, 

Tragödienschauspieler

a1b

τρέχω δραμοῦμαι ἔδραμον laufen, eilen a2d

ὁ τρόπος, ου s. τρέπω Wendung; Art und Weise; 

Charakter

κατὰ τρόπον gewissermaßen, nach 
Art/Wunsch, artig, richtig

Tropen - πάντα τρόπον 
auf jeden Fall 

a2a

ἡ τροφή τῆς τροφῆς s. τρέφω Nahrung, Ernährung, Pflege; 

Erziehung, Lebensweise

Trophologie, 

Atrophie

a1b

ἡ τρύγων, ονος 1) Turteltaube

2) Rochen

7.34

ὑπάρχω τινί ὑπάρξω κτλ anfangen; jdm. zuteil werden; 

zur Verfügung/ zu Gebote 

stehen, (vorhanden) sein;  jdn. 

begünstigen 

7.33

ὑποδέχομαι ὑποδέξομαι κτλ aufnehmen; freundlich/ 

feindlich empfangen; 

angrenzen; versprechen

7.33

ὑφαίνω weben; ersinnen 7.33
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φαίνω 
< φάνØω √φαν-, φην-

φανῶ

φανθήσομαι

ἔφηνα

ἐφάνθην

sehen lassen, zeigen, leuchten Phänomen a2a

τὸ φάρμακον, ου Heilmittel; Gift Pharmazie a1

ἡ φάτνη, ης Krippe a2a

φέρω   
√φερ- / οἰ- / ἐνε(γ)κ- / ἐνοκ-

+AorII

οἴσω

ἐνεχθήσομαι

ἤνεγκον/ ἤνεγκα 

ἠνέχθην

tragen, bringen; P eilen, 

stürzen

φέρε δή wohlan; weiter! 

bedenke/ bedenkt doch - 

χαλεπῶς φέρω schwer 

ertragen, sich ärgern

a2b

φημί, φής, φησί, φαμέν, 
φατέ, φασίν 

 √ φη-/ φα-

Aphasie 

(Sprachverlust)

7.33

φίλος, η, ον s. φιλόσοφος lieb, befreundet; Freund Philanthrop a2a

ὁ φιλόσοφος, ου s. σοφία Klugheit nach Weisheit strebend Philosoph a1

φοβερός, ά, όν s. φόβος furchteinflößend, furchtbar, 

schrecklich

a1b

ὁ φόβος, ου s. φοβέομαι Furcht, Schrecken Phobie; xenophob a1b

τὸ φορτίον, oυ s. φέρω Last, Gepäck a2b

ἡ φωνή, ῆς s. φημί Laut, Ton, Stimme; Wort, 

Bezeichnung; Sprache; Dialekt

Megaphon a2b

χαλεπός, ή, όν schwierig, unangenehm, lästig, 

mühselig

οὐ χαλεπῶς mühelos

χαλεπῶς ἔχειν ärgerlich 

sein

a1

ἡ χείρ, χειρός

ep. χερός
εἰς χεῖρας δέχομαι 

handgemein werden

Hand, Arm Chrirurgie, 

Chiropraxis

7.34

ὁ χρόνος, ου διὰ χρόνου nach langer Zeit - 
χρόνον τινά eine Zeitlang

Zeit Chronologie, 

Chronometer

a1b

ἡ χώρα, ας s. χωρίδιον Platz, Raum, Feld, Land; 

Stelle,  Rang, Geltung

τὸ ἴδιον χώρας die 
Eigentümlichkeit eines Landes 

a2b

χωρίς m.Gen. Präposition abgesondert, außer, ohne a2a

τὸ ψεῦδος, ους s. ψεύδομαι Lüge; Täuschung, Betrug a1b

ψεύδω s. ψεύσω κτλ täuschen, betrügen; M τι 

lügen in Bezug auf etw.; P 

τινός getäuscht werden, sich 

täuschen in etw.   

Pseudonym 7.33

ὦ vor Vokativen: Anrede 

wie "o Lysias"

s. Artikel ὁ ο, - a1b

ὁ ὦμος, ου Schulter a2b

ἡ ὥρα, ας s. ὁράω ὤραν ἔχειν τινός Sorge tragen 
für 

(Jahres-)Zeit, Frühling, 

Jugend; rechte Zeit; Stunde; 

Pflege, Für-/Sorge

 'Jahr'
(die drei Horen, Töchter 

v. Zeus u. Themis)

a1

ὡς/ ὥσπερ Konj_uo s. ὡς, πῶς, ὅπως, πως wie, (so) dass, weil, als 

nachdem; gleichsam;

(beim Part.) als ob/ weil;

(vor Zahlen) etwa

ὡς ἂν δύνωμαι so gut ich 

kann - ὡς τάχιστα 

möglichst schnell  -

ὡς τι ποιῶν als ob er 

etwas mache

a1b
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